
нами
Премьера в Театре-студии “Человек’
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Между нами” (или “Entre nous”) -  
спектакль, родившийся в рамках 
международного российско-фран­
цузского проекта “Перспектива" при 
поддержке Министерства культуры 
РФ и посольства Франции, театраль­
ной компании Trajectoire-ADM и К о  
митета по культуре Москвы. Поста­
вил спектакль французский режис­
сер Кристоф Фетрие. Драматургиче­
скую основу составили француз 
ские фарсы XIII -  XVI веков, репризы 
из площадных представлений XVIII 
века во Франции и века XIX в Роо- 
сии, а также тексты Э.Ионѳско и 

1 ДХармса
‘  Эго очень запуганная история, 

которая завершилась очень ясным 
спектаклем.

Они встретили друг друга случай­
но и быстро нашли общий язык -  
русский режиссер Людмила Рошко 

; ван и француз Кристоф Фетрие. Ког- 
да Кристоф впервые пришел смот- 
реть спектакли студии Человек”, 
никто и не догадывался, что он ре­
жиссер. Думали, сотрудник фран­
цузского посольства (в маленький 
зал в Скатертном переулке часто 
захаживают иностранцы). Когда 

к „ Кристоф попытался -  между про- 
чим, на чистом русском языке, пото- 

Дн му что жена у него русская,-обьяс- 
т і  нить Людмиле Рошкован, почему 
Х^ему нравятся “Стриптиз”, Ночные 
^хбдѳния”, “Клопомор", выяснилось, 

во-первых, что они одной крови, а 
во-вторых, что случайностей не бы- 

і вает. Лет десять назад, будучи члѳ- 
. ном жюри театрального фестиваля 
V .  в Торуне, Людмила Рошкован уви- 

\  АЧ^ела спектакль “Течение реки” по- 
" V  ляка Генрика Барановского по книге 

Джойса “Улисс” и загорелась идеей 
пригласить Барановского на поста­
новку. Спектакль, полный избыточ­
ной, ренессансной образности, был 
поставлен в Германии, а сыгран ак­
терами из разных стран. Причем 
каждый играл на своем языке, а 
один даже на русском -  Юрий Иц- 
ков, актер Омской драмы. Баранов­
ский до Москвы так и не доехал,

проследовал прямо в Омск, где, ес­
ли не ошибаюсь, какое-то время да­
же руководил театром. А вот Крио- 
тоф Фетрие, вернувшись из Злато­
уста, где ставил спектакль,
на огонек в'Человек”. И в одном из 
разговоров среди прочего выясни­
лось что он как актер участвовал в 
том самом “Улиссе” Барановского.

Собственно, Кристоф Фетрие не 
первый иностранец, который ставит 
в Человеке". Были здесь и Войцек” 
поляка Тадѳуша Брадецкого, и “При­
ключения во сне" австрийца Ради­
слава Поважая, и мрожековский 
“Летний день” шведки Марии Фрид 
Этих режиссеров и эти спектакли 
объединяли с Человеком” любовь к  
абсурдистской драме, желание на­
ладить контакт со зрителем не 
только с помощью сюжета, но и по­
верх него, используя всю пластичес­
кую среду театрального пространст­
ва малой сцены. Ими владела идея 
поисков нового театрального языка, 
за десять прошедших лет ставшая 
еще актуальней, идея сделать дву­
язычие (или молчание) столь же 
сильным средством выразительнос­
ти, как и слово. Этим сама Рошкс 
ван занимается не один год, ставя 
Мрожѳка и Ружевича Бонавентуру 
и Аррабаля, это воплотилось и в ее 
последнем спектакле “Зигзаги”, по­
священном Пушкину. Подтвержде­
нием, что поиски не беспочвенны, 
стал показ в Польше спектакля 
“Стриптиз”, признанного самим Мро- 
жеком одной из лучших версий его 
пьесы. Спектакль игрался по-рус­
ски, переводился на польский. А по­
сле спектакля фестивальные зрите­
ли, среди которых были и те, кто не 
знал ни того, ни другого языка, в ка­
ком-то едином порыве выскочив из 
зала, стали делиться впечатления- 5 
ми. И не сразу поняли, что каждый $ 
говорит на своем языке, но, обхо- Ь 
дясь без переводчика, все понима- -  
ют всех. 2

“Между нами” -  это многозначно, 8 
Между нами -  это между русскими и ѳ 
французами, между мужчинами и Сцена из спектакля

женщинами, между людьми и н е л ж в  
дями. Между нами -  эго по секре ту ! 
всю правду и очень откровенно. М ы ] 
ищем сочувствия и не способны со-1 
чувствовать, Жаждем'Лризнания (в 
не хотим признавать мечтаем 61 
любви и губим ее в бессмысленных I 
сварах, идем навстречу, но вместо I 
того, чтобы раскрыть объятия, сту-1 
каемся лбами и проходим мимо. Пя-1 
теро актеров студии Человек”, еде-1 
тые в черное, -  Милена Цховрѳба, I 
Ксения Громова, Алексей Агапов,I 
Сергей Антонов и Алексей Шутов -  
в простых фарсовых сценках между 
Гиньолем и Петрушкой, между Дру­
зьями, между Влюбленными, между 
сварливой Женой и покорным Му­
жем, между Обывателями пытают-| 
ся говоритъ о главном -  о потере и 
поисках общности между нами. Пуо- 
тоѳ пространство то и д ело взрыва­
ется сценографическим) сюрприза­
ми, как это было еще в "Стриптизе” 
(художник Виктор Платонов), на­
полняется звуками пронзительно; 
трогательных мелодий Сергея Лето­
ва, которые он и Владимир Нелинов ■ 
исполняют вживую. А дли тех, кто 
привык в театре к  подсказке, звучат 
слова мэтра абсурдизма Эжена Ио­
неско: “Не единожды в жизни меня 
поражала резкая перемена в том, 
что можно было бы назвать естест­
венным мнением, его быстрая эво­
люция, сила его заразительности, 
сравнимая с подлинной эпидемией... 
При этом присутствуешь при посте­
пенной мутации мышления. Когда 
люди перестают разделять ваша 
мнение, когда с ними больше невоз­
можно договориться, создается впе­
чатление, что обращаешься к  чудо­
вищам".

В середине октября состоится 
вторая премьера спектакля “Между 
нами". В ней будут участвовать и 
русские, и французские актеры. Они 
попытаются понять друг ДРУга без 
слов.

Наталья КАЗЬМИНА


